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4a. MuÎammad  
(the Prophet of Islam, d. 11/632)219 

Type  religio-political khuÔba; first khuÔba in Islam addressing the 
Quraysh at Mecca, calling them to Islam in the early part of his 
mission; MuÎammad’s uncle AbÙ Lahab is reported to have re-
sponded to this khuÔba by damning MuÎammad, which is when 
the QurÞÁnic sÙra 111 damning AbÙ Lahab was revealed. 

Features  direct address; rhetorical questions; exclamations; simple syn-
tax; vivid imagery of tribe’s battle-readiness reflecting life in 
pre-Islamic Arabia; no sajÝ. 

A grievous morning! … O sons of ÝAbd al-

MuÔÔalib. O sons of ÝAbd ManÁf. … If I in-

formed you that horsemen are riding out [to 

attack you] from behind the foot of this moun-

tain, would you believe me? [They said: “You 

have not lied to us in our previous experi-

ence.”] [He said:] Indeed, I am a warner to 

you before a harsh chastisement!  

 يا بني عبد المطلب، يا بني …يَا صَبَاحَاه، 
 خَيْلا  أرَأيْتمُْ لَوْ أخْبَرْتُكم أن…عبد مناف، 

قالوا [تَخْرُجُ بِصَفحِْ هذا الجبل، أكنُْتمُْ مُصَدقي 
فإ�ِّي �ذَيْر لكم بَيْنَ ] قال" ما جربنا عليك كذبا"

  .يَدَيْ عَذَابٍ شَديْد

4b.  MuÎammad  
(the Prophet of Islam, d. 11/632)220 

Type  religious, ritually prescriptive, early Islamic khuÔba, delivered at 
the onset of the holy month of RamaÃÁn. 

Features  direct address; repetition of the word “month;” brief sentences. 

  

                                    
219  al-ÓabarÐ, TaÞrÐkh, 2:319; also cited in RamaÃÁn 1998, 55 (from al-ÍalabÐ, al-

SÐra al-Îalabyiyya; Ibn al-AthÐr, al-KÁmil); and in Ñafwat 1933 1:147, after the same 
sources, in a slightly varied form; the web-based search engine alwaraq brings up 
nineteen sources for this khuÔba (with slight variants in each), including al-
BalÁdhurÐ, AnsÁb al-ashrÁf, Ibn KatÎir, al-BidÁya wa-l-nihÁya; and Ibn SaÝd, al-
ÓabaqÁt al-kubrÁ. 

220  al-QÁÃÐ al-NuÝmÁn, DaÝÁÞim al-IslÁm, 1:268-9. 

Rasulullah SA Khutba about Ramadaan

Translated by Shzd Dr Bazat Tahera Baisaheba 

On the last Friday of Shabaan, Rasulullah SA delivered a khutba in which 

he extolled the merits of the upcoming holy month of Ramadaan and 

encouraged all Muslims to occupy themselves in ‘ibaadat. 
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O people! An exalted month has come nigh to 

you; a month that contains one night in which  

good deeds performed [count for more] than 

good deeds performed over a thousand months. 

Whosover performs in [this month] a non-man- 

datory act in order to achieve closeness to God, 

is like one who performs a mandatory act at 

other times. Whosoever performs in it a manda- 

tory act, is like one who performs seventy man- 

datory acts at other times. It is a month of for-

bearance, and the reward of forbearance is 

Paradise. [It is] a month of charity.221 A month 

in which the believer’s decreed sustenance is 

increased. Whosoever feeds a fasting person at 

the time of breaking fast, will gain forgiveness 

for his sins and the freeing of his neck from 

Hellfire; he will have the like of [the fasting  

person’s] reward, without any decrease in [that 

person’s] reward. 

أيها الناس، إ�ه قد أظلََّكم شَهْر عظيم، شهر 
فيه ليلةٌ العملُ فيها خير من العملِ في ألف 
شهر، مَنْ تَقَربَ فيه بِخَصْلَة منْ خصالِ الخير 
كان كمن أدى فريضةً فيما سوَاه، ومن أدى فيه 
فريضةً كان كمن أدى سبعين فريضةً فيما 

 والصبرُ ثَوَابُه الجنَة، سواه، وهو شهرُ الصبْر،
وشهرُ المُوَاسَاة، شهر يُزادُ فيه في رزق المؤمن، 
مَنْ فَطَّرَ فيه صائما كان له مغفرة لذُ�ُوْبه وعتْقَ 
رَقبََته من النار، وكان له مثْلُ أَجْرهِ منْ غير أن 

  .يَنْقُصَ من أجره شئ

 

                                    
221  Cf. Hava 1986, gives the meaning of ÁsÁhu muwÁsÁtan as: “He gave him a 

part of his goods; he was munificent to him.” 


